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NAJZNAČAJNIJI PROJEKTI 

 



OBIČAJI 

Stubički pušlek 

• 1. nagrada na Trienalima 

zagorskih suvenira Muzeja 

Hrvatskog zagorja 

Uskrsni običaji 

• 1. nagrada na natječaju 

Informacijskog centra 

Europske unije i Hrvatske 

radiotelevizije 



Stubički pušlek 

Slika s plakata: tradicijska 

tehnika, suvremeno oblikovanje 

Slika s izložbe u dvorcu 

Stubički Golubovec:  



Uskrsni običaji 
Delegacija EU u RH i HRT dodjeljuju prvu nagradu OŠ 

Donja Stubica za projekt Uskršnji običaji/Easter in 

Northern Croatia and Portugal 

 



• There were people 

who couldn’t go to 

the church. Either 

they were old and 

weak, or just ill. 

Therefore, they 

hang their food 

baskets on a plum 

tree.  



• All streets were beautifully decorated with 

flowers on the floor and the richer people 

used to put at the windows rich embroidery 

coverlets. 



POVIJEST 
Povijest škole 

- uz 160-tu obljetnicu škole 

- projekt knjižnice i 

povijesne grupe 

 

Židovi u Donjoj Stubici 

- u čast židovskim 
obiteljima koje su dale 
veliki doprinos razvoju 
Stubice 

- projekt knjižnice i 
povijesne grupe 

ETO…SVE SU NAS 
TU ZATVORILI, BEZ 

HRANE I VODE! 
KAJ DELAŠ TU?  



Povijest Stubice i škole 

1209. godine prvi se puta 
spominje Stubica u 
Povelji kralja Andrije II. 
županu Vratislavu 
 

Ovo je najstarija 

pronađena fotografija 

razreda iz 1921. godine  

 





Školstvo u Donjoj Stubici 

• organizirano školstvo 
postoji od 1669. g. u 
okviru crkve 

• 1844. g. zaposlen je 
prvi učitelj Mirko 
Planko i tu godinu 
smatramo godinom 
osnutka osnovne 
škole  

•  1985. g. nažalost 
srušena je stara 
školska zgrada u 
središtu Stubice 



ISHODI PROJEKTA POVIJEST 

ŠKOLE U DONJOJ STUBICI 
• Tišljar, D. i Pelko, 

D.(2007). Povijest OŠ 
Donja Stubica. 
Hrvatsko zagorje,  

    3-4, 86-102 

 

• Pelko, D. i Tišljar, D. 
(2009.) Povijest 
školstva u Donjoj 
Stubici. Osam 
stoljeća Stubice. 
Donja Stubica: Grad  
Donja Stubica, 314-
325 

 



 ŽIDOVI U DONJOJ STUBICI 

• Metode 
istraživanja: 

 

•  rad sa svjedocima 

•  rad na 
dokumentima 

•  korištenje 
literature 

•  posjet Židovskoj 
općini u Zagrebu 

 
 

 

 



ISHODI PROJEKTA ŽIDOVI U 

DONJOJ STUBICI 

• Filmić: Jedna priča 

holokausta 

 

 

• Pelko, D. (2011). 

Prilog povijesti 

Židova u Donjoj 

Stubici. Hrvatsko 

zagoje,1-4, 297-310 

 

 

ETO…SVE SU NAS 
TU ZATVORILI, 
BEZ HRANE I 

VODE! 

KAJ DELAŠ TU?  



MALA KAJKAVIANA 
Grupa izvannastavnih aktivnosti koja već skoro 20 

godina djeluje u OŠ Donja Stubica. 
Bavi se stvaralaštvom na kajkavskom jeziku. 

Voditeljica je školska knjižničarka Danica Pelko. 

 



GLAVNI CILJ MALE KAJKAVIANE JE 

STVARALAŠTVO NA KAJKAVSKOM JEZIKU I 

RAD NA OČUVANJU KAJKAVSKOG GOVORA 

1. nagrada na Danima kajkavske 
riječi u  Zlataru 2011: 

GDE SI MI MAMA 

  

Vnoge noči je prečula, 

Bila je tu gda sam se budila. 

Kre nje mi je živaot bil kak sen, 

Veselil me je saki novi den, 

Jer mama je se moje tajne čuvala. 

Jenuga dana je prešla i rekla: 

Ljubavi, čake me  

Jer vrnula ti se bum ja. 

  

De si mi mama, 

Još čakam tvoj smeh. 

De si mi mama  

Odunda se plakati niesam prestala, 

De si mi mama, 

Se je prazne 

Odgda te nije. 

  

Prazna je soba 

Postelja je prazna, 

Prazne je okol mene se 

Odgda nema te. 

Veliju mi da vrieme lieči se 

Eli odgda nema te 

Žalosna sam ostala, 

Se sam soze splakala. 

  

Gde si mi mama? 

  

Tihana Pušec 

2. nagrada na Goranovom 
proljeću 2018: 

ZAKE 

  

Zake, zake suze žmefke, 

zake glava pognuta? 

Zake se mučiš i se vu sebi držiš? 

Zake se stiščeš, 

pak van ne pustiš? 

  

Zake, zake ti duša trpi, 

zake sam čez to ideš ti? 

Zake za lažnim 

 osmehom se skrivaš? 

Zake jal i mržnju 

vu duši imaš? 

  

Zake, zake glavu ne zdigneš, 

zake sunčeku ne namigneš? 

Zake ne podeliš te 

i tugu i jad i vse? 

Zake brigu ne pustiš 

pak vu kratkom življenju 

vesele živiš? 

 

Magdalena Blagec 

 



POJAVIO SE PROBLEM: 

Stoprem sam 
došla. 

Kaj si 
rekla? 



Kaj, kaj, kaj, 
Kaj bum ja fčinil  
Za kajkafski kraj?  

 

Kaj buš fčinil,  
kaj buš fčinil?   

Pa napravi kajkafskuga 
rečnika! 



MALI RJEČNIK KAJKAVSKOGA 

GOVORA STUBIČKOGA KRAJA 

• Rječnik ima oko 3 200 
pojmova, nije baš mali. 
 

• Ima 2 dijela: može se 
pretraživati po 
kajkavskoj ili po riječi iz 
standardnoga hrvatskog 
jezika. 

 

• Tehničke karakteristike: 
A5 format, 150 stranica, 
tvrdi uvez, tisak u 
bojama. 



PROJEKT JE DOBIO POSEBNU POHVALU HRT-A I 

DRUGU NAGRADU NA  

TRIJENALIMA ZAGORSKOG SUVENIRA 



MALI RJEČNIK KAJKAVSKOGA GOVORA 

STUBIČKOGA KRAJA – 2. IZDANJE DOPUNJENO 

MULTIMEDIJALNIM RJEČNIKOM 

• 300 primjeraka Rječnika je 
„planulo” u 3 mjeseca 
 

• Napravili smo novo izdanje 
s dodatkom u 
elektroničkom obliku: 

     kajkavski.govor.com    

 

• Možete čuti kako se 
pojedina kajkavska riječ 
izgovara 

 

•  Riječi izgovaraju djeca 

 



STUBIČKI KLARUŠ:  

slikovni rječnik kajkavskoga 

govora stubičkoga kraja 



STUBIČKI KLARUŠ 

 



STUBIČKI KLARUŠ 

Ovo je treći rječnik u 

kompletu kajkavskih rječnika 

OŠ Donja Stubica. 

 

Rječnik su izradili učenici 

članovi Male Kajkaviane uz 

pomoć mentorice Danice 

Pelko i stručnu pomoć 

grafičkog urednika Nikole 

Sinkovića. 

 

Posebnu zahvalnost dugujemo 

dr. sc. Aniti Celinić iz 

Instituta za hrvatski jezik i 

jezikoslovlje koja je riječi 

označila prilagođenim 

znakovima hrvatske jezične 

transkripcije. 



HVALA NA PAŽNJI! 

Pratite nas na: knjiznicads.weebly.com  

 


